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Bronwyn Scott

En engelsk rose

Oversatt av Rolf Kirknes

MINISERIE: DEN KLAREST LYSENDE STJERNEN


Andre del i Den klarest lysende stjernen, en miniserie om fire kvinner som bestemmer seg for å gjøre noe med sin egen situasjon, noe som er lettere sagt enn gjort i regencytidens England.

 

Kjære leser!

 

For et par år siden leste jeg en faglitterær bok som forfektet ideen om at man bare skal gjøre det man elsker, så kommer resten av seg selv. Mange prøver gjennom et langt liv å få dette til å stemme med «virkeligheten», men uten å lykkes helt. Følger vi våre drømmer, også når vi ikke forstår hvordan disse drømmene kan betale regninger eller sikre våre familier? Eller gjør vi alltid «det rette» og følger de tradisjonelle veiene som samfunnet har staket ut for oss?

 

Med historien om Evie og Dimitri ønsket jeg å utforske dette temaet. De er begge fanget av sosiale forventninger og har brukt hele sitt liv til å leve opp til eller, som Evie, fortrenge disse standardene, med store personlige omkostninger. Det forholdet som oppstår, får begge til å utforske hvem de egentlig ønsker å være.

 

Selvfølgelig er det lett å si «følg dine drømmer». I virkeligheten er det så mye vanskeligere. Det jeg liker best med denne historien, er at Dimitri og Evie ikke bare ber samfunnet «dra dit pepper’n gror». Det er ikke slik det fungerer for dem … eller for oss. Det som gjør denne historien spesiell, er at de finner en vei ut av uføret uten å gå på akkord med seg selv, og uten å sette andre i fare. Dette er først og fremst en historie om kjærlighetens store balansegang.

Bronwyn


Til Tonia, som tilbrakte seks fantastiske måneder sammen med oss.


Første kapittel

10. august 1821

Evie Milham greide ikke å holde øynene unna buksene hans. Og hun var ikke den eneste. Denne varme augustkvelden hadde mange kvinner funnet veien til det lille møterommet i Little Westbury, som nå også gjorde tjeneste som forelesningssal. Evie hadde en mistanke om at de andre kvinnene begrunnet sin interesse på en annen måte enn hun selv gjorde.

Men på tross av de varierende motivene var det full enighet om at dette var det best besøkte arkeologiske foredraget som noen gang hadde vært holdt i West Sussex, kanskje i hele England. Ikke engang da jarlen av Elgin kom hjem med marmorstøttene fra Parthenon, ble det oppvist en slik fabelaktig entusiasme som den de nå var vitne til. Men marmorstøttene hadde da heller ikke et utseende som gjorde at de på noe vis kunne sammenlignes med ham, Dimitri Petrovitsj, prins av kosakkriket Kuban langt borte i det nordlige Kaukasus. Evie var sikker på at han kunne snakke om spekesild og likevel fenge sitt publikum. Han var høyreist, det glatte og mørke håret flommet nedover skuldrene, og ansiktet var meislet ut med sterke linjer som bar bud om en eksotisk fortid. Kvinner ville reise milevis bare for å stirre på disse høye kinnbena. Og så var det klærne hans! Det var nesten noe guddommelig over denne velkledde skikkelsen. Evie kjente rykninger i fingrene. Å, som hun ønsket å legge hendene på disse buksene! Hvis hun bare kunne studere dem på nært hold, iallfall for en ørliten stund! Mannens skredder var et geni.

Evie strakte hals for å få bedre overblikk. Hvis hun hadde visst at han skulle være så utsøkt kledd, ville hun satt seg på første rad. Hun hadde ikke valgt sete for å komme i nærheten av foredragsholderen. Det var en annen mann hun hadde hatt i tankene. Andrew Adair satt bare et par rader foran henne. Det gylne hodet hans stakk opp som et fyrtårn, men nå ble blikket hennes hele tiden trukket mot prins Dimitri Petrovitsj. Hun kunne ikke hindre det. Når hun ikke studerte buksene hans, så hun på hendene. Han beveget dem ikke som en engelskmann. De ledige og nesten flytende bevegelsene gjorde ham enda mer fremmedartet.

Hun kunne like godt se på prinsen, og det med god samvittighet. Andrew la likevel ikke merke til de usømmelige tankene hennes. Hun hadde ofte tenkt at hun kunne danse naken på en scene uten at Andrew ville legge merke til det. Ikke at hun ville finne på noe slikt. Evie Milham kunne nok ha ganske ville fantasier, men hun levde dem aldri ut.

Men det var i kveld forandringen måtte komme. Nå hadde hun sjansen til å tiltrekke seg Andrews oppmerksomhet etter seks år med anonymitet. I to av disse årene hadde hun riktignok ikke vært «ute», ikke blitt presentert for ham, enda de hadde vært naboer i to tiår. Og da hun debuterte i London, var han ute på sin tre år lange rundtur i Europa. I år var det noe helt annet. Veiene deres skulle endelig krysse hverandre. Hun var «ute», og han var hjemme. Og som om ikke det var nok, hadde han kunngjort at nå var han klar til å gifte seg. Evie trakk pusten dypt. Hun måtte fange oppmerksomheten hans.

Nok en gang vandret øynene hennes bort fra Andrews gylne nakke, opp på podiet, til prinsen av de vakre plisséer. Det måtte være de innlagte foldene og som fikk buksene til å sitte så utsøkt over de smale hoftene. Nå gjorde han en av sine eksotiske håndbevegelser mot de tjenerne som bar rundt brett med champagne. Hun tvang øynene tilbake til Andrew. Nå måtte hun ikke la seg distrahere av noen ynkelige folder på en annens bukse. Hvis hun hadde lært noe i forrige sesong, så var det at ingenting endres før du selv tar styringen. Hun kunne ikke bare vente på at Andrew skulle legge merke til henne. Hadde ikke venninnen Claires hasteekteskap med den styrtrike diplomaten Jonathon Lashley for noen uker siden vist at dette stemte? Claire hadde fått Jonathon til å legge merke til henne. Nå måtte hun bare gjøre det samme med Andrew, og så ville hun selv oppleve den samme lykkerusen. Andrew kunne jo ikke lastes for å ikke legge merke til henne hvis hun ikke gjorde noe som helst for å tiltrekke seg blikket hans.

«Champagne, frøken? Til prinsens skål.» En tjener holdt frem et brett med duggfriske glass. Det var ikke bare champagne, den var avkjølt også. Iskald champagne i august var ikke en dagligdags luksus i dette landet. Evie tok et glass, og tjeneren gikk videre. Foran i rommet hevet prinsen sitt glass og signaliserte at publikum skulle reise seg. Forsamlingen reiste seg, ikke akkurat lydløst, men uten å søle en eneste av de dyrebare dråpene. Evie fikk en innskytelse. Hva hvis hun flyttet seg et par rader fremover? Ingen ville legge merke til at hun banet seg frem og tok plassen ved siden av Andrew. Det var en perfekt plan. Han ville snu seg og se henne. Han måtte klinke glass med henne, se henne inn i øynene …

Kom igjen, din dust! kommanderte hun seg selv. Skålen var snart over, og så ville hun fremdeles stå her og drømme om det øyeblikket som hun hadde latt gå fra seg. Evie tok mot til seg og flyttet seg to rader frem, sikkert mer enn tre meter. Hjertet galopperte. Aldri før hadde hun våget å nærme seg Andrew på denne måten. Prinsen sa visst noe, men hun var altfor opptatt med sine egne tanker til å oppfatte det. «Det er med glede jeg forteller at jeg har kommet hit til Little Westbury for å delta i utgravningene … Jeg er stolt over å være her for å hjelpe andre historieelskere som …» Hun la ikke merke til de andre han nevnte, med det siste navnet i rekken fikk henne til å spisse ører. «Og til slutt vil jeg nevne min kjære venn og reisekamerat, mr Andrew Adair. Uten ham hadde dette arbeidet vært umulig.»

Med ett hadde han hennes fulle oppmerksomhet. Var Andrew kompis med prinsen? Var Andrew interessert i historiske utgravninger? I årevis hadde hun bodd i nabohuset uten å ha den fjerneste anelse om noe slikt. Idet hun kom frem til Andrews benkerad, begynte klinkingen. Det lød som hundrevis av små krystallbjeller. Andrew klinket med personen til høyre for seg, så med de som satt foran og bak ham. Til slutt snudde han seg mot venstre. Han hevet de vakre øyenbrynene sine, tydelig overrasket over å se henne. «Å, er det deg, Evie. Hva gjør du her?» Han berørte glasset hennes med sitt. Hun anstrengte seg virkelig for å finne noe å si.

«Jeg hadde lyst til å høre prinsens foredrag.»  Det var jo delvis sant. «Gratulerer med en vellykket aften, forresten.»

«Å … ja.» Han virket ikke overbegeistret. «Dette er stort, virkelig stort.» Han var allerede i ferd med å la blikket gli tilbake mot podiet, helt klart mer opptatt av prinsen enn av henne.

Evie kjempet for å holde på oppmerksomheten hans. «Jeg ante ikke at du var så interessert i …» begynte hun, men han avbrøt henne ved å heve pekefingeren.

«Kan du ha meg unnskyldt et øyeblikk, Evie?» Andrew strøk forbi henne og ut i midtgangen. Hvis hun ikke hadde visst bedre, ville hun ha betraktet dette som på grensen til det uhøflige. Hun kunne blitt fornærmet av den plutselige avbrytelsen. Men hun skjønte årsaken. Som nær venn av prinsen måtte Andrew gjengjelde skålen. Hun burde ha skjønt det. Andrew mente ikke å være uhøflig. Han gjorde bare sin plikt.

Andrew løftet glasset sitt mens forsamlingen stilnet og snudde seg mot ham … og henne. For sent skjønte Evie at hun fanget alles oppmerksomhet. Hun ville trekke seg tilbake, men folkemengden dannet en mur rundt dem. Hun ønsket Andrews oppmerksomhet, ikke alle andres. Nok en gang hadde hun gjort en alvorlig feilvurdering. Dette ble for mye oppmerksomhet.

Andrew hevet stemmen for å henvende seg til publikum, og det var ikke mye skjelving å spore. Hun misunte ham og beundret selvtilliten hans. «Prinsens skål!» I neste øyeblikk ble han dyttet mot podiet for å slutte seg til prinsen, og hun ble stående alene igjen … enda en gang. Og det var det. Forsøket på å fange Andrews oppmerksomhet fikk en brå slutt.

Nei. Gå etter ham! Hun kunne nesten høre Claires stemme. Claire ville aldri stått igjen som en annen tredukke. Evie presset seg frem og lot seg fange i den mengden som strømmet mot podiet for å komme nær prinsen. Det var overraskende lett å la seg dytte i retning Andrew. Da dyttingen og skubbingen tok slutt, sto hun ved siden av ham og så at prinsen av Kuban slo armene rundt ham i en broderlig omfavnelse av en helt annen type enn den engelske gentlemen ga hverandre. Dette var noe mye hjerteligere. «Kjære venn! Det er så godt å se deg. Likte du foredraget?»

Andrew klemte prinsen tilbake, men hans bevegelser var mer klønete, som om han ikke var helt komfortabel med en slik intim kontakt mellom menn. «Så absolutt. Du uttrykte deg meget velformulert om historiens betydning», utbrøt Andrew med et sjarmerende smil. «Du har hele West Sussex på din side, gamle venn. Det var helt på sin plass.»

Prinsen gliste. «Og det var den rene sannhet!» Han slo ut med armene for liksom å omfavne både rommet og landskapet utenfor. «Det er virkelig et vakkert landskap du kaller ditt hjem. Du er en heldig mann.» Han så faktisk ut til å mene det også, tenkte Evie. Det lå en aura av oppriktighet rundt prinsen, noe som var mer menneskelig enn kongelig, noe man ikke ventet hos en så høytstående person, men hun tvilte på at de tilstedeværende ville la ham glemme den kongelige delen. Så vendte den folkelige prinsen de mørke øynene sine mot henne, og Evie frøs til da hun skjønte at hun ikke lenger bare ble betraktet som en tilhører, men også som en deltaker i samtalen. Prinsens blikk traff henne som en slags dekadent flom av brun og silkemyk sjokolade. Blikket var like hjertelig som omfavnelsen hans, sugde til seg hver minste detalj av henne … hun var bare den lille sypiken Evie, som hjalp sin far med litt historisk forskning … men det virket slett ikke som om han så ned på henne. Det var et dristig blikk, og nok en gang signaliserte han til de tilstedeværende at han ikke var engelsk. «Andrew, det er noe du ikke har fortalt meg. Hvem er denne sjarmerende unge kvinnen?»

Ordene ble sagt i en bebreidende tone. For andre gang den kvelden hadde Andrew vært på grensen til det uhøflige i hennes nærvær. En dame skal aldri behøve å presentere seg selv. Hun ante at Andrew nølte i brøkdelen av et sekund da han enda en gang ble nokså paff over å se henne ved siden av seg. Hun ønsket at han skulle holde opp med å bli så overrasket hver gang han så henne.

Andrew smilte og tok seg i det. «Dette er Evie Milham, naboen min.» Evie kjempet mot trangen til å krype sammen. Han hadde presentert henne for prinsen som «Evie»! Selv i et forsamlingslokale i Little Westbury var det behov for å være litt mer formell. Prinsen mente nok det samme. Han hevet det ene av de smale øyenbrynene sine med et spørrende uttrykk i ansiktet.

Evie løftet haken og prøvde å skjule den lille fornærmelsen. Den hadde nok kommet ganske utilsiktet, men den hadde kommet. Hun snudde seg mot prinsen og neide dypt. Så presenterte hun seg selv: «Jeg er miss Milham.» De befant seg nok langt ute på landsbygda, og Andrew og prinsen var tydeligvis bestevenner, men hun visste da godt hva en prins var, selv i et forsamlingslokale i Sussex. Hun visste også godt hva som ble forlangt av henne, og det var faktisk på høy tid at hun tok mot til seg og levde opp til det. Hvis hun ikke respekterte seg selv, ville ingen andre gjøre det heller. Det hadde Beatrice og Claire lært henne. Hun savnet virkelig Claire akkurat nå. Claire snakket fem språk og ville ha fortalt henne akkurat hva hun skulle si … og hvordan. Claire kunne ha snakket russisk med ham, eller hva det nå var de snakket i Kuban.

Evie tok mot til seg, prøvde å ikke virke altfor sky og sjenert i møte med en slik mann. Hun ga prinsen hånden, og hun håpet at han ikke skjønte hvor mye mot den enkle gesten krevde. Det ville ha vært så mye enklere å luske bort og la seg forsvinne i mengden. Men innsatsen var verdt bryet. Han bøyde seg over hånden hennes, strøk leppene over knokene, mens de mørkebrune øynene satt som limt til hennes. En behagelig varme bølget langsomt gjennom kroppen hennes. Det spesielle blikket hans fikk henne til å føle seg som den eneste kvinnen i rommet. Kanskje var nettopp det forskjellen på en prins og andre menn.

«Evie?» Han lot ordene få en slags fjærende avslutning, noe som gjorde aksenten hans enda mer eksotisk. «Er det en forkortelse for noe?» Han ga henne en mulighet til å rette opp Andrews uhøflige opptreden, og han gjorde det med stor eleganse.

«Evaine.»

De varme øynene hans lyste av anerkjennelse. Nå kjente hun varmen fra ham langt inne i mageregionen. «Å, tanten til sir Lancelot i Camelot-legendene.»

Prinsen satte opp sitt bredeste smil. Hun smeltet helt. Ikke rart at velmenende engelske mødre advarte døtrene sine mot utenlandske menns magiske påvirkning. Dette var en mann som kunne feie en kvinne over ende uten så mye som å løfte en finger, faktisk uten egentlig å ville det selv. Kysset på hånden, det varme blikket, alt sammen var egentlig bare ren høflighet. En kvinne trengte virkelig hjelp fra overnaturlige makter for å kunne stå imot hvis han virkelig prøvde seg. Evie kjempet febrilsk for å kvitte seg med alle de underlige bildene som dukket opp i hennes indre.

«Prinsen kjenner våre klassikere.» Evie nikket anerkjennende. Hun hadde nesten aldri møtt en gentleman som kjente opprinnelsen til navnet hennes. Bortsett fra kunnskap om hunder og hester hadde de fleste tydelige mangler i sin utdanning, uansett hvor mange år de hadde brukt på Eton. Evie kastet i smug et blikk bort på Andrew. Hun var fremdeles forbauset over at Andrew var interessert i arkeologi og historie. Hun ville definitivt plassere ham som en hund-og-hest-type. Han viste ingen anger angående sin oppførsel. Prinsen hadde så absolutt satt fingeren på hans mangel på dannelse, men Andrew foretok seg ingenting for å gjøre det godt igjen.

«Jeg er en stor beundrer av legendene om kong Arthur», forklarte prinsen. Han ble stående, selv om rommet var fullt av langt mer attraktive kvinner. Andrew var derimot ikke like avslappet. Han var tydelig både irritert og svært ivrig etter å blande seg med de andre og ta del i det sosiale samværet.

«Du burde avlegge et besøk hos familien Milham.» Nå var Andrew ganske skarp i tonen. «Evies far er en lokal historiker.» Han sa «lokal» med en viss avsky, som for å forklare hvorfor faren ikke var med blant de som hadde investert i prosjektet. De var nemlig alle historieinteresserte menn fra London.

Prinsen så oppmuntrende på henne, som om han hadde lyst til å høre mer. Evie benyttet anledningen til å utdype. «Ja, vi har et veggteppe som er ganske bemerkelsesverdig.»

Andrew smilte også nå, men det var for å avslutte samtalen, ikke for å oppmuntre til mer. «Senere, Evie. Hvis du forteller ham om det nå, vil det ikke være mer å si når han ser det.» Andrew grep prinsen i armen og satte opp et nytt smil, nå av den overtalende typen. «Det er så mange som har lyst til å treffe oss, Dimitri.» Budskapet kunne ikke ha vært klarere. Mens folk sto der, trollbundet av den kongelige tilstedeværelsen, brukte Andrew prinsens fornavn. Andrew satte nesen i sky og hevet seg over alle andre fra Little Westbury … og langt over henne. Evie følte deg plutselig liten og trist, som om hun var et barn som hadde presset seg inn mellom de voksne. Det var kanskje ikke så dumt å trekke seg tilbake.

Prinsen ble stående så lenge at han høflig kunne be om tillatelse til å gå videre. «Jeg ser virkelig frem til å ta en titt på det teppet, miss Milham.» Hun mente å se et unnskyldende glimt i øynene hans, kanskje fordi deres første møte ikke hadde vært helt etter boken. Men han forsto også at Andrew gjerne ville gå videre. Nok en gang hadde hun feilberegnet situasjonen. Hun burde selvfølgelig ha forutsett at Andrew måtte fordele sin tid på de tilstedeværende.

«Det ser jeg frem til.» Evie neide nok en gang dypt og så dem begge gå bort og forsvinne blant de andre gjestene. Etter å ha nytt Andrews oppmerksomhet et kort øyeblikk, sto hun nok en gang alene igjen, og på en måte var det verre nå når hun hadde fått en liten forsmak på hvordan det føltes å stå ved siden av ham.

Bort med all denne latterlige selvmedlidenheten! Hva hadde hun ventet? At Andrew skulle ta henne opp i det gode selskap? At han skulle ta henne med rundt og presentere henne for alle de tilstedeværende? Var det ikke helt naturlig at prinsen og Andrew var de mest populære? De var da et pent par med hannløver, prinsen med sitt mørke hår og sine varme øyne, Andrew med sitt gylne hår og sitt typisk engelske utseende.

Evie smilte lurt for seg selv. Hun var i ferd med å rettferdiggjøre Andrews oppførsel. Dette var en stor kveld for ham. Han hadde mye på hjertet, det var så mange mennesker prinsen måtte møte. Det var ikke rart Andrew ikke hadde lyst til å snakke om gobelenger eller utveksle høflighetsfraser med en som ikke var viktig for den store saken. Hun hadde bare et egoistisk ønske om å holde på ham. Hun hadde sådd et frø, og det fikk hun være fornøyd med. Claire og Beatrice og May ville ha vært stolte av henne. Hun hadde ikke akseptert den første tilsidesettelsen. Hun hadde forlatt sin egen plass og beveget seg opp til begivenhetenes sentrum. Det var et stort skritt … men hun måtte ta mange flere skritt for å erobre Andrews følelser.

Andrews oppførsel hadde vært på grensen til det uhøflige, men hun skjønte hvorfor, og han hadde til slutt lagt merke til henne. Hun måtte ta små skritt. Hun måtte først få Andrews oppmerksomhet, deretter prøve å erobre følelsene hans. Som hennes far pleide å si, så ble ikke Roma bygget på én dag. Evie forlot forsamlingen, fornøyd med at kveldens mål var nådd. Hun måtte feire den lille seieren, ikke gråte over nederlaget.
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